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Chapter 2

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

עַל־1
मािथ–

י מִשְׁמַרְתִּ֣
मेरो–पहरामा
H4931

דָה אֶעֱמֹ֔
खडा–हुनेछु
H5975

תְיַצְּבָ֖ה וְאֶֽ
र–थाम्नेछु
H3320

עַל־
मािथ–

מָצ֑וֹר
गढी
H4692

ה וַאֲצַפֶּ֗
र–हेनेर्छु
H6822

לִרְאוֹת֙
हेनर्
H7200

מַה־
के–
H4100

יְדַבֶּר־
बोल्नुहुन्छ–
H1696

י בִּ֔
मलाईर्

וּמָ֥ה
र–के
H4100

יב אָשִׁ֖
फकार्उनेछु
H7725

עַל־
मािथ–

י׃ תּוֹכַחְתִּֽ
मेरो–उजुरी

“म एउटा प्रहरी झैं उिभन्छु र हेछुर्। परमप्रभुले मलाईर् के भन्नु हुन्छ म पखेर्र सुन्नेछु। म प्रितक्षा गनेर्छु अिन म जान्नेछु िक उहाँले मेरो प्रश्नको के जवाफ 
िदनुहुन्छ।”

וַיַּעֲנֵנִ֤י2
र–जवाफ–िदनुभयो

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אמֶר וַיֹּ֔
र–भन्नुभयो
H0559

כְּת֣וֹב
लेख
H3789

חָז֔וֹן
दशर्न
H2377

וּבָאֵ֖ר
र–स्पष्ट–गर
H0874

עַל־
मािथ–

הַלֻּח֑וֹת
पाटीहरूमा
H3871

עַן לְמַ֥
तािक
H4616

יָר֖וּץ
दौड्न–सकोस्
H7323

ק֥וֹרֵא
पढ्नेले
H7121

בֽוֹ׃
यसमा

परमप्रभुले मलाईर् उत्तर िदनुभयो, “ितमीलाईर् जुनकुरा दशार्उँछु त्यसलाईर् राम्रोिसत लेख। यो वचन सफा र प्रष्टसंग लेख कारण अरु मािनसहरुले पिन हेरेर 
पढ्न सकुन्।

י3 כִּ֣
िकनिक

ע֤וֹד
अझै
H5750

֙ חָזוֹן
दशर्न
H2377

ד לַמּוֹעֵ֔
िनयत–समयको–लािग
H4150

חַ וְיָפֵ֥
र–बोल्छ
H6315

ץ לַקֵּ֖
अन्त्यितर
H7093

א ֹ֣ וְל
र–झूटो
H3808

יְכַזֵּ֑ב
हुनेछैन
H3576

אִם־
यिद–

יִתְמַהְמָהּ֙
िढलाईर्–भएपिन
H4102

חַכֵּה־
पखर्–गर–
H2442

ל֔וֹ
यसलाईर्

י־ כִּֽ
िकनिक–

א ֹ֥ ב
आउनै–
H0935

א ֹ֖ יָב
आउनेछ
H0935

א ֹ֥ ל
िढलाईर्–
H3808

ר׃ יְאַחֵֽ
गदैर्न
H0309

यो समचार त्यो एउटा िबशेष भिबष्यको िबषयमा छ। यो समचार अन्तको समयको िबषयमा हो अिन यो सत्य हुन आउनेछ। यस्तो लाग्नेछ त्यस्तो समय 
किहल्यै आउँनेछैन। तर धीरजसंग त्यसको समय प्रितक्षा गर। त्यो समय आउनेछ त्यो आउन िढलो लाग्ने छैन।

הִנֵּ֣ה4
हेर
H2009

ה עֻפְּלָ֔
घमण्डी

לאֹ־
सीधो–
H3808

ה יָשְׁרָ֥
छैन
H3474

נַפְשׁ֖וֹ
उसको–प्राण
H5315

בּ֑וֹ
यसमा

יק וְצַדִּ֖
तर–धमीर्
H6662

בֶּאֱמוּנָת֥וֹ
आफ्नो–िवश्वासद्वारा
H0530

יִחְיֶֽה׃
बाँच्नेछ
H2421

यो समचारले ती मािनसहरुलाईर् सहाएता गनेर् छैन जसले यसमािथ कान थाप्न अस्वीकार गनेर्छन्। तर धमीर् मािनसहरुले यो समचारमािथ िबश्वास गनेर्छन् अिन 
ितनीहरुलाईर् आफ्नो िवश्वासको कारणले बाँच्न िदईनेछ।”

וְאַף5֙
र–वास्तवमा
H0637

י־ כִּֽ
िकनिक–

הַיַּ֣יִן
मद्यले
H3196

בּוֹגֵ֔ד
छल्छ
H0898

גֶּ֥בֶר
मािनस
H1397

יר יָהִ֖
घमण्डी
H3093

א ֹ֣ וְל
र–शािन्तमा–
H3808

יִנְוֶה֑
बस्दैन

אֲשֶׁר֩
जसले

יב הִרְחִ֨
फैलाउन्छ
H7337

כִּשְׁא֜וֹל
िचहान–झैँ
H7585

נַפְשׁ֗וֹ
आफ्नो–प्राण
H5315

וְה֤וּא
र–त्यो
H1931

כַמָּוֶ֙ת֙
मृत्यु–झैँ
H4194

א ֹ֣ וְל
र–तृिप्त–
H3808

ע יִשְׂבָּ֔
हुन्न
H7646

ף וַיֶּאֱסֹ֤
र–जम्मा–गछर्
H0622

֙ אֵלָיו
आफूितर
H0413

כָּל־
सबै–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
जाितहरूलाईर्

ץ וַיִּקְבֹּ֥
र–जम्मा–गछर्
H6908

אֵלָ֖יו
आफूितर
H0413

כָּל־
सबै–
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
जनहरूलाईर्

परमेश्वर भन्नुहुन्छ, “दाखरसले मािनसलाईर् धोखा िदन सक्छ त्यस्तै प्रकारले एउटा शिक्तशाली मािनसको घमण्डले उसलाईर् मुखर् बनाउँछ। त्यो मािनसले 
शािन्त पाउनेछैन। ऊ एउटा मृत्यु जस्तै हो, उसमे सधैं धेरै-धेरै ईच्छा गछर्। मृत्यू झैं ऊ किहल्यै पिन तृप्त हुदैँन। उसले अकाेर् देशलाईर् सधैं हराईर् रहनेछ। उसले 
अन्य सबै राष्ट्रहरुलाईर् कैदी जस्तै लिगरहनेछ।
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הֲלוֹא־6
के–
H3808

אֵלֶּ֣ה
यी–
H0428

ם כֻלָּ֗
सबैले
H3605

֙ עָלָיו
उसको–िवरुद्ध

ל מָשָׁ֣
दृष्टान्त
H4912

אוּ יִשָּׂ֔
उठाउनेछैनन्
H5375

וּמְלִיצָ֖ה
र–प्रहेिलका
H4426

חִיד֣וֹת
पहेिलहरू
H2420

ל֑וֹ
उसलाईर्

ר וְיאֹמַ֗
र–भन्नेछन्
H0559

ה֚וֹי
हाय
H1945

ה הַמַּרְבֶּ֣
बढाउने

לֹּא־
आफ्नो–नभएको
H3808

ל֔וֹ
उसलाईर्

עַד־
किहलेसम्म–
H5704

י מָתַ֕
कित
H4970

יד וּמַכְבִּ֥
र–भारी–बनाउने
H3513

עָלָ֖יו
आफूमािथ

יט׃ עַבְטִֽ
भार
H5671

िनश्चय नै यी मािनसहरुले उसको हाँसो उडाउँनेछन् अिन भन्छन्, ‘अकार्को धन खोसेर धनी हुनेलाईर् िधक्कार होस्, त्यसले किहले सम्म त्यसो गछर्? त्यसलाईर् 
िधक्कार होस् जो अकार्को धन खोसेर धनी हुन्छ।’

הֲל֣וֹא7
के
H3808

תַע פֶ֗
अचानक
H6621

֙ יָקוּ֙מוּ
उठ्नेछैनन्

יךָ נֹשְׁכֶ֔
ितमीलाईर्–टोक्नेहरू

וְיִקְצ֖וּ
र–िबउँझ्नेछन्
H6974

מְזַעְזְעֶי֑ךָ
ितमीलाईर्–कमाउनेहरू
H2111

יתָ וְהָיִ֥
र–बन्नेछौ
H1961

לִמְשִׁסּ֖וֹת
लुटाई
H4933

מוֹ׃ לָֽ
ितनको–लािग

“हे, मािनस, ितमीले मािनसहरुको धेरै धन खोसेका छौ। जे जित भईरहेछ त्यसको िवरोधमा एक िदन ती मािनसहरु उठ्नेछन्। उनीहरुले चाल पाउने छन् 
अिन ितम्रो िवरोधमा खडा हुनेछन्। त्यस समय ितनीहरुले ती सबै कुराहरु ितमीबाट िलनेछन्। अिन ितमी भयिभत हुनेछौ।

י  8 כִּֽ
िकनिक–

ה אַתָּ֤
ितमीले

֙ שַׁלּוֹ֙תָ
लुट्यौ

גּוֹיִם֣
धेरै–जाितहरू

ים רַבִּ֔
धेरै

יְשָׁלּ֖וּךָ
लुट्नेछन्–ितमीलाईर्

כָּל־
सबै–
H3605

יֶתֶ֣ר
बाँकी–रहेका

ים עַמִּ֑
जनहरू

מִדְּמֵ֤י
रक्तको–कारण
H1818

אָדָם֙
मािनसको
H0120

וַחֲמַס־
र–िहंसा–
H2555

רֶץ אֶ֔
पृथ्वीको
H0776

קִרְיָה֖
शहर
H7151

וְכָל־
र–सबै–
H3605

יֹ֥שְׁבֵי
बािसन्दाहरूको
H3427

הּ׃ בָֽ
त्यसमा

פ
—

ितमीले धेरै देशहरु लुट्यौ। तर बाँकी रहेका जाितहरुले ितमीलाईर् लुट्नेछन्। ितमीले धेरै मािनसहरुको हत्या गयाैर् ितमीले खेतहरु र शहरहरु नष्ट पायाैर् र 
बािसन्दाहरुलाईर् मायाैर्।

ה֗וֹי9
हाय
H1945

בֹּצֵ֛עַ
अन्यायी–नाफा–कमाउने
H1214

צַע בֶּ֥
नाफा
H1215

ע רָ֖
दुष्ट

לְבֵית֑וֹ
आफ्नो–घरको–लािग

לָשׂ֤וּם
राख्न

בַּמָּרוֹם֙
उच्चमा
H4791

קִנּ֔וֹ
आफ्नो–गुडँ
H7064

לְהִנָּצֵ֖ל
बच्न
H5337

מִכַּף־
हातबाट–
H3709

ע׃ רָֽ
दुष्टताको

“हो, जो मािनसले नराम्रो कमर्द्वारा धन कमाउँछ, उमािथ नराम्रो कुराहरु हुनेछ। सुरक्षािसत बाँच्नको लािग उसले त्यसो गछर्। उसले सोच्छ िक अरु मािनसले 
उसको धन लुट्न सक्दैन, तर नराम्रो कुरा उसमािथ घट्नेछ।

יָעַ֥צְת10ָּ
योजना–गयाैर्
H3289

שֶׁת בֹּ֖
लाज
H1322

לְבֵיתֶ֑ךָ
आफ्नो–घरको–लािग

קְצוֹת־
नाश–गरेर–
H7096

ים עַמִּ֥
धेरै–जनहरू

ים רַבִּ֖
धेरै

וְחוֹטֵ֥א
र–पाप–गयाैर्
H2398

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
आफ्नै–िवरुद्ध
H5315

ितमीले धेरै मािनसहरुको सवर्नासको योजना बनाएर राखेका छौ। तर ती योजनाहरुले ितम्रो घरमा लाज ल्याउनेछन्। ितमीले दुष््टयाईर् ंगयाैर् यसकारण ितमाले 
ितम्रो जीवन गुमाउने छौ।

כִּי־11
िकनिक–

בֶן אֶ֖
ढुङ्गाले
H0068

יר מִקִּ֣
पखार्लबाट
H7023

תִּזְעָק֑
कराउनेछ
H2199

יס וְכָפִ֖
र–धरन–काठले
H3714

מֵעֵ֥ץ
काठबाट
H6086

יַעֲנֶֽנָּה׃
जवाफ–िदन्छ

פ
—

ितम्रो घरको पखार्लहरु ितम्रो िबरुद्धमा िचच्याईर्-िचच्याईर् बोल्नेछन्। ितम्रो घरका काठका खामाहरुले पिन ितम्रो दुष््टयाईर्कंो गवाही िगनेछन् िक ितमीले दुष्ट 
कायर् गयाैर्।

ה֛וֹי12
हाय
H1945

בֹּנֶה֥
बनाउने
H1129

יר עִ֖
शहर

ים בְּדָמִ֑
रक्तले
H1818

וְכוֹנֵן֥
र–स्थापना–गनेर्

קִרְיָה֖
शहर
H7151

ה׃ בְּעַוְלָֽ
अन्यायले

“ती गुष्ट शासकहरुलाईर् नराम्रो हुनेछ जसले िनदाेर्ष मािनसहरुलाईर् मारेर शहरको िनमार्ण गछर्न अिन दुष््टयाईर्दं्वारा शहरहरु स्थािपत गछर्न् ितनीहरुलाईर् नराम्रो 
हुनेछ।
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הֲל֣וֹא13
के
H3808

הִנֵּ֔ה
हेर
H2009

מֵאֵ֖ת
बाट–
H0854

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֑וֹת
सवर्शिक्तमान्को

יגְע֤וּ וְיִֽ
र–पिरश्रम–गछर्न्
H3021

עַמִּים֙
जनहरू

בְּדֵי־
आगोको–लािग–
H1767

שׁ אֵ֔
आगो
H0784

ים וּלְאֻמִּ֖
र–जाितहरू
H3816

בְּדֵי־
व्यथर्ताको–लािग–
H1767

יק רִ֥
व्यथर्
H7385

פוּ׃ יִעָֽ
थिकत–हुन्छन्
H3286

सवर्शिक्तमान परमप्रभुले िनणर्य िलनुभएको छ िक ती मािनसहरुले िनमार्ण गरेको शहरहरु सबै आगोले जलाएर खरानीमा पिरणत गनेर्। ितनीहरुको सबै 
मेहनत बेकामको भएर जानेछ।

כִּ֚י14
िकनिक

תִּמָּלֵא֣
भिरनेछ
H4390

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी
H0776

עַת לָדַ֖
जान्न
H3045

אֶת־
–
H0853

כְּב֣וֹד
मिहमा
H3519

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

יִם כַּמַּ֖
पानीले–झैँ
H4325

יְכַסּ֥וּ
ढाक्छन्
H3680

עַל־
मािथ–

יָֽם׃
समुद्र
H3220

ס
—

तब सबै ितर मािनसहरुले परमप्रभुको मिहमा जान्नेछन् अिन यो खबर समुद्रमा पानी जसरी िफंिजन्छ त्यसिर नै िफंिजनेछ।

ה֚וֹי15
हाय
H1945

ה מַשְׁקֵ֣
िपलाउने
H8248

הוּ רֵעֵ֔
आफ्ना–िछमेकीलाईर्
H7453

חַ מְסַפֵּ֥
िमलाउने

חֲמָתְךָ֖
आफ्नो–िरस
H2573

וְאַף֣
र–अरू
H0637

ר שַׁכֵּ֑
मत्त–बनाउने
H7937

עַן לְמַ֥
तािक
H4616

יט הַבִּ֖
हेनर्
H5027

עַל־
मािथ–

ם׃ מְעוֹרֵיהֶֽ
ितनको–नग्नता
H4589

हाय! ितमीलाईर् हेर! जसले आफ्ना साथीहरुलाईर् ितनीहरुलाईर् धखर्राउन्जेल र चूर भईर् मातेर लडे झैं नहुन्जेल सम्म कुछाैर् र जब ितनीहरु नाङ्गो लड्छन् तब 
हेछाैर्। + 2:15 हाय … हेछाैर् जुन व्यिक्तले आफ्नो साथीहरुलाईर् दाखरसमा िवष थपेर मताउँछ अिन ितमीहरुको नाङ्गो अवस्था हेछर्  त्यो अत्यन्तै नराम्रो हुनेछ। 
यसको खास अथर् बुझ्न गाह्रोछ यो िहब्रू शब्द हो।

שָׂבַ֤עְת16ָּ
तृप्त–भयौ
H7646

֙ קָלוֹן
अपमानले
H7036

מִכָּב֔וֹד
मिहमाको–सट्टा
H3519

ה שְׁתֵ֥
िप
H8354

גַם־
ितमी–पिन
H1571

תָּה אַ֖
ितमी

עָרֵ֑ל וְהֵֽ
र–नग्नो–देखाउ
H6188

תִּסּ֣וֹב
फकर् नेछ
H5437

יךָ עָלֶ֗
ितमीमािथ

כּ֚וֹס
कटोरा

ין יְמִ֣
दािहने–हातको
H3225

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

וְקִיקָל֖וֹן
र–अपमान
H7022

עַל־
मािथ–

ךָ׃ כְּבוֹדֶֽ
ितम्रो–मिहमा
H3519

“तर त्यलाईर् परमप्रभुको क्रोधको िबषयमा ज्ञान हुन्छ। त्यो क्रोध िवषको एउटा बोटुको समान हुन्छ जुन परमप्रभुले आफ्नो दािहने हातमा िलनुभएको छ। त्यस 
मािनसले त्यो क्रोधको िवष चाख्नु पछर्। तब त्यो कुनै मातेको मािनस झैं मैदानमा लड्नेछ। “हे दुष्ट शासक ितमीले िवषको त्यो बोटुको िपउनेछौ। ितमीले 
ईज्जत हैन लाज पाउँनेछौ।

י17 כִּ֣
िकनिक

חֲמַ֤ס
िहंसा
H2555

֙ לְבָנוֹן
लेबाननको
H3844

ךָּ יְכַסֶּ֔
ढाक्नेछ
H3680

ד וְשֹׁ֥
र–िवनाश
H7701

בְּהֵמ֖וֹת
पशुहरूको
H0929

יְחִיתַ֑ן
त्रस्त–गनेर्छ
H2865

מִדְּמֵ֤י
रक्तको–कारण
H1818

אָדָם֙
मािनसको
H0120

וַחֲמַס־
र–िहंसा–
H2555

רֶץ אֶ֔
पृथ्वीको
H0776

קִרְיָה֖
शहर
H7151

וְכָל־
र–सबै–
H3605

יֹ֥שְׁבֵי
बािसन्दाहरूको
H3427

הּ׃ בָֽ
त्यसमा

ס
—

लबानोनमा ितमीले धेरै मािनसको हत्या गरेका छौ। ितमीले त्यहाँ धेरै पशुहरु लुटेका छौ। ितमीले लवानोनमा गरको िहंसाले ितमीलाईर् अत्याउँनेछ। ितम्रो 
पशुहरु अिन मािनसको वहृत हत्याले ितमी भयले आघाितत हुनेछौ। ती शहरहरु अिन त्यहाँका मािनसहरुलाईर् नराम्रो काम गरेकोले ितमी डराउँने छौ।”

ה־18 מָֽ
के–
H4100

הוֹעִי֣ל
फाईदा–छ
H3276

סֶל פֶּ֗
मूितंको
H6459

י כִּ֤
िकनिक

פְסָלוֹ֙
बनाउनुभयो
H6458

צְר֔וֹ יֹֽ
बनाउनेले
H3336

מַסֵּכָ֖ה
ढलौटी–मूितं

וּמ֣וֹרֶה
र–िशक्षक

קֶר שָּׁ֑
झूटोको
H8267

י כִּ֣
िकनिक

ח בָטַ֞
भरोसा–गछर्
H0982

יֹצֵ֤ר
बनाउनेले
H3335

יִצְרוֹ֙
आफ्नो–बनाएकोमा
H3336

יו עָלָ֔
यसमा

לַעֲשׂ֖וֹת
बनाउन

ים אֱלִילִ֥
िनजीर्व–मूितंहरू
H0457

ים׃ אִלְּמִֽ
बोल्न–नसक्ने
H0483

ס
—

उसका झुटो देवताले उसलाईर् बचाउँन सक्दैन। िकनिक त्यो त एउटा मानव िनिमंत मूितं मात्र हो, जो धातुले मोहरेर बनाईएकोछ। यसकारण मूितं िनमार्ण-
कतार्ले यसबाट सहाएता पाउने अपेक्षा गनर् सक्तैन। त्यो मूितं बोल्न सक्तैन।
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ה֣וֹי19
हाय
H1945

אֹמֵ֤ר
भन्ने
H0559

לָעֵץ֙
काठलाईर्
H6086

יצָה הָקִ֔
जाग
H6974

ע֖וּרִי
िबउँझ
H5782

לְאֶבֶ֣ן
ढुङ्गालाईर्
H0068

דּוּמָם֑
मूक–बनेर
H1748

ה֣וּא
त्यसले
H1931

ה יוֹרֶ֔
िसकाउनेछ

הִנֵּה־
हेर–
H2009

ה֗וּא
त्यो
H1931

תָּפוּשׂ֙
मोिडएको–छ
H8610

זָהָב֣
सुन
H2091

סֶף וָכֶ֔
र–चाँदीले
H3701

וְכָל־
र–कुनै–
H3605

ר֖וּחַ
सास
H7307

ין אֵ֥
छैन
H0369

בְּקִרְבּֽוֹ׃
त्यसमा
H7130

जसले एउटा काठको मूितंलाईर् भन्छ, “हे देवता जाग उठ!” उसलाईर् अत्यन्तै नराम्रो हुनेछ। त्यो मािनसलाईर् िधक्कार जसले एउटा ढुङ्गाको मुितं जो बोल्न 
सक्दैन त्यसलाईर् भन्छ, “हे परमेशवर! उठ, जाग।” त्यो मूितंले सहाएता गनर् सक्दैन अथवा मागर् दशर्न िदन सक्दैन। मूितं सुन अथवा चाँदीद्वारा मोहिरएको 
छ, तर त्यसिभत्र जीवन छैन।

וַֽיהוָה20֖
तर–परमप्रभु
H3068

בְּהֵיכַל֣
मिन्दरमा
H1964

קָדְשׁ֑וֹ
आफ्नो–पिवत्रको
H6944

ס הַ֥
शान्त–रहोस्
H2013

מִפָּנָי֖ו
उहाँको–सामु
H6440

כָּל־
सबै–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी
H0776

פ
—

तर परमप्रभु, मूितं भन्दा िभन्दै हुनुहुन्छ। परमप्रभु उहाँको पिवत्र मिन्दरमा बस्नु हुन्छ। यसकारण परमप्रभुको सामुन्ने सम्पुणर् पृथ्वी चुप बसेर उहाँ प्रित सम्मान 
प्रकट गनुर् पछर्।
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